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A szomszédban.
X Brassó, jun. 16.

A mi szomszédságunkban, a ked
ves Ausztriába^ valóban csudálatra 
méltó dolgok történnek.

Az osztrák parlament ülését hirte
len elnapolták.

Csattanós volt az a hatás, mely- 
lyel Ausztria egész államgépezete az 
egész vonalon egyszerre csak megállt. 
Mint mikor a kazán szétrobban ; egy 
nagy dörrenés s aztán mozdulatlanul 
áll a szegény halott óriás. Még két 
nappal ezelőtt jókedvűen beszéltünk a 
közgazdasági kiegyezés esélyeiről, a 
nyelvrendelet visszavonására is gondol
tunk egy ideig s a két kvótaküldött
ség, úgy látszott, egymás karjaiba 
borul, mert ki lett mondva a megváltó 
ige, konstatálták az előzékenységet és 
lehetségesnek tartották a megegye
zést. Ekkor egyet lökött az osztrák 
államgépezet, egyik főalkatrésze eltö
rött és most ismét itt fekszik a béna 
óriás.

És minő feltűnéssel vezették be az 
uj politikai tespedést! Az osztrák kvó
tabizottság is gondoskodott a csatta
nós hatásról, mely arra indította a 
magyar minisztereket, hogy rögtön 
visszatérjenek Budapestre. Mikor min
den a legjobb menetben volt, 39 szá
zalékos kvóta követelésével állt elő az 
osztrák küldöttség, mire Lukács László 
pénzügyminiszter a faképnél hagyta 
őket, Bánffy meg olyan formán nyilat
kozott, hogy az osztrák követelés még 
csak nem is diszkutálható. Magyar 
kormánytól ilyet várni annyi, mint Ma
gyarország érdekeinek elárulását várni 
tőle s erre ebben a kabinetben mi
nisztert, ebben az országgyűlési több
ségben képviselőt találni nem lehet. Ez 
volt az egyedül lehetséges válasz, me
lyet báró Bánffy és Lukács az osztrák 
küldöttség esztelen követelésére adha
tott s mely a nevezett miniszterek elu
tazásában jutott kifejezésre. És ezzel a 
határozott felelettel báró Bánffy egy 
boszorkánynyomástól szabadította meg 
a nemzetet, mely ismét könnyebben

lélekzik és látja, hogy érdekeit becsü
letesen és erőteljesen védik.

A csattanás második eleme a bi
rodalmi tanács feloszlatása volt, a mi 
zárülés és a nélkül történt, hogy gróf 
Thun felelt volna a gráczi ügyben tett 
interpelláczióra. Ezt az intézkedést álta
lánosan várták ugyan, de 24 órával 
később. Újabb botrányoktól féltek s 
ezért történt az elnapolás bizonytalan 
időre, talán szeptemberre. De ez az 
intézkedés jogos, mert az elnapolt bi
rodalmi tanács nem képes a nép előtt 
oly mélyen kompromittálni a parlamen
tarizmust, mint az ülésező tette.

És a nyelvrendeletes és nemzeti
ségi gyűlöletes osztrák tohuwabohu tel
jes illusztrácziójához járult még egy 
csattanás, — a brünni Palacky ünnep. 
A 100.000 lakossal biró morva főváros 
a Palacky-ünnepre készült, mert ott a 
lakosok többsége, munkások és iparo
sok szláv érzelmüek és az uniót kíván
ják Csehországgal. A gyárosok, keres 
kedök és hivatalnokok németek. Az 
ünnepre a brünniek meghívták a prá-

1 „Brassói Lapok“ tárczája.
[Az én Gazsi bátyám vadászkutyája.

A „Brassói Lapok“ eredeti tárczája.

Persze, hogy nem hallottak még önök 
semmit az én kedves Gazsi bátyám vadász
kutyájáról, és még az tartják magukról, hogy 
a kor színvonalán állanak ! Szörnyűség. Hi
szen van Sárfalvának más nevezetessége is 
elég, de ilyen fenomenális, epochalis tüne
mény nincs több nem csak Sárfalván, de ta
lán ezen az egész sáros fóldtekén sem.

Nem hiába szokta mondani tekintetes 
Czupász Gergely urambátyám, a ki, melles
leg mondván, az én Gazsi bátyámnak kenye
res czimborája:

— Hej! te Gazsi, Gazsi, becsületemre 
mondom neked, ez a kutya nem olyan kutya 
mint más kutya!

Pedig, a mit Czupász Gergely mond, 
az szentirás. Nem hazudott az még soha ez 
életben. — Kiváló előszeretetét az igazság
hoz már az is bizonyitja, hogy minden har
madik szava: becsületemre . . .

Egyetlen egyszer történt vele, hogy 
majdnem hazudott, de akkor is megakadá-

lyozta az a felsőbb hatalom, mely sorsára 
mindvégig végzetes befolyást gyakorolt. — 
Ez a felsőbb hatalom pedig nem volt más, 
mint nemzetes Dörgő Sára nagyasszonyom, 
Czupász Gergely urambátyámnak hites fele
sége. Hatalmas egy asszonyszemély volt. 
Ha bodros fejkötője feltűnt a láthatáron, bi
zony torkán akadt a szó minden alattvalójá
nak, Gergely urambátyámat sem véve ki.

Történt egyszer, hogy színészek jöttek 
Sárfalvára. Olyan csavargó, rongyos kom
pánia, a minőket csak olyan világtól elma
radt helyen láthatunk még, mint éppen 
Sárfalva.

A falu habituei, köztük az én Gazsi 
bátyám, nemkülönben Czupász Gergely uram
bátyám is lelkes látogatói voltak a the- 
atrumnak. Sára asszony eleget ógott-mógott, 
hogy igy meg úgy, azonban erélyesebb fel
lépésre most az egyszer nem vetemedett, mert 
előtte is szent és sérthetetlen volt Sárfalva 
reputatiója. Már pedig mit mondtak volna a 
szomszéd kis-ludasiak, ha híre megy, hogy 
Sárfalván a «nemzeti színészet zászlaja ros- 
kadt kezekben tesped», mint a hogy tavaly 
a Sárfalusi Trombita, társadalmi és közgaz
dasági vegyes tartalmú hetilap adott hango
kat méltó megbotránkozásának Kis-Ludas

«leviathánszerüleg minden művészetet felfaló 
közönye» fölött.

Tehát Sára asszony megeresztette 
most az egyszer a szent zászló érdekében a 
gyeplőszárat, s Gergely ur számára bekövet
kezett a boldog és emlékezetes interregnum. 

De fel is használta hatalmasan a sza
badságot. Alig várta, hogy a disznócsürhe 
hazaérkezése bejelentse az estét, — Sáríal- 
ván még úgy számítják az időt, reggel: ha 
a csordás kihajt, este: ha a csürhe haza jő, 
— vette kalapját s nagy alázatosan nyu
galmas jó éjszakát kívánván az ő élete pár
jának, ment megszerezni a nap fáradalmai 
után a maga számára a nyugodalmat. Rossz 
nyelvek azt beszélik, hogy nem is a theát- 
risták miatt jár olyan szorgalmasan Gergely ur 
a színházba, hanem mivel a templomon kívül ez 
volt az egyedüli hely, a hol a Sára asz- 
szony jól kiköszörült nyelvétől pár órára meg
nyugodhatott. Hanem ez aljas rágalom. Más, 
sokkal tiszteletre méltóbb, sokkal gyengé- 
debb okokból ragadta ő meg izmos kezek
kel azt a bizonyos, a leviathánszerü közöny 
miatt immár tespedésnek indult zászlót.

Volt a társulatnak, — hogy is ne lett 
volna, — egy primadonnája, úgy hitták, hogy 
Bájhegyi Zefirke. A diskréczió tiltja, hogy
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gai kihágások óta inkább hirhedt, mint 
híres prágai polgármest, Podlipny urat 
és zenével és zászlókkal eléje utaztak. 
A németek azonban megszállták az 
utat, záptojásokkal megdobálták a cse
heket, egy jól sikerült macskazenével 
megzavarták a cseh muzsikusokat, vas 
fazekakon doboltak és a »Die Wacht 
am Rhein<-t énekelték hozzá. Termé
szetesen akczióba léptek a furkós bo
tok is, bevert fejek és eltört végta
gok emelték az ünnep díszét, mígnem 
a mentötársaság vett szerető ápolá
sába jóbarát és ellenséget. A felizga
tott csőcselék szintén nem engedte a 
maga jogát, a csehek beverték a né
metek ablakjait, amiért aztán a néme
tek a csehek ablakjain regresszálták 
magukat. Volt püfölés, rombolás, német 
és cseh lányok egymás hajába estek, 
a sebesüléseknek se szere, se száma 
nem volt, mig végre Podlipny polgár
mester ur gyanús csöndben elutazott.

Így oldják meg Ausztriában a 
nyelvkérdést, és a legerősebb ütések, 
melyek ezeknél a fejtegetéseknél nagy 
számmal fordulnak elő, mégis csak a 
közgazdasági kiegyezést érik és bizony 
az összes erők legnagyobb megfeszíté
sére lesz szükség, hogy itt végre ren
det lehessen csinálni.

Belföld.
Az italmérési jog általános szabályozásáról 

Lukács László pénzügyminiszter a képviselő
ház őszi ülésszakának elején törvényjavasla
tot fog beterjeszteni. Ez a törvény javaslat 
gondoskodni fog mint a pénzügyminisz
ter a képviselőház pénzügyi bizottságá
nak már bejelentette, arról is, hogy a fo
gyasztási adóbérlő városok és községek a

bérletek megszüntetése fejében kártalanítást 
nyerjenek.

Szemere Bertalan szobra. Borsodmegye 
törvényhatósága elhatározta, hogy Szemere 
Bertalannak érczszobrot állít. Erre a czélra 
eddig már 7911 frt gyűlt össze. A közgyűlés 
a további teendők megállapításával Tarnay 
Gyula alispánt bízta meg.

A csongrádi plébános ügye. Hegyi An
tal plébános ügyében lezárt misealapitványi 
számodásokban 16 ezer forintnál több hiányt 
fedeztek fel. Hegyi Antal ellen magánosok is 
tettek följelentést több büntetendő cselek
mény miatt.

Vád a kereskedelmi miniszter ellen. 
Sima Ferencz országgyűlési képviselő a kép
viselőház legközelebbi ülésén a kereskedelmi 
miniszter vád alá helyezése iránt indítványt 
fog eléterjeszteni.

Külföld.
A kvótatárgyalások. Thun gróf osztrák 

miniszterelnök és Kaizl osztrák pénzügymi
niszter a jövő hét folyamán Budapestre ér
keznek, hogy a függőben maradt gazdasági 
és pénzügyi kérdésekben a magyar kormány
nyal tanácskozzanak. Az osztrák miniszterek 
budapesti tartózkodása alatt fogják egyéb
ként megállapítani a két kvótabizottság 
újabb összejövetelének időpontját is.

Zavargók Ausztriában. Az osztrák 
parlamenti zavarok erős visszahatással van
nak a nép hangulatára. Galiczia több közsé
gében valóságos lázadás tört ki, mely első 
sorban jobbára a zsidók ellen fordult. A 
katonaság és a csendőrség mindenütt hely
reállította a rendet.

Vilmos császár Romániában. Vilmos 
császár jeruzsálemi útja előtt vagy azután 
közvetlenül Siniaba megy a román királyi 
pár látogatására.

Ferdináná fejedelem körútja. Ferdinánd 
fejedelem legközelebb be akarja utazni or
szága egész területét. A fejedelem ily mó
don akarja megismerni Bulgária közgazdasági 
viszonyait.

HÍREK.
Brassó, jun. 16.

— Személyi hir. F o r i n y á k Gyula 
lovassági tábornok, honvéd-főparancsnoki ad- 
latus tegnap d. u. 6 óra 48 perczkor Kéz- 
divásárhelyről városunkba érkezett. Megér
kezése után azonnal fogadta lakásán (Buka
rest szálloda) Fédra János helybeli tábornok 
és Balogh Ferencz honvéd alezredes tisztelgé
sét. Este fél 8 órakor díszes vacsora volt az 
adlatus tiszteletére az Erdélyi-féle étterem
ben, melyen a helyőrség összes fegyverne
mei képviselve voltak. A vacsora alatt az 
50-ik gyalogezred zenekara játszott. Ma 
délelőtt szemlét tartott az itteni honvédzász
lóalj fölött, délután 2 óra 45 perczkor a 
gyorsvonattal elutazott.

— Országos Nemzeti Szövetség ter
jeszkedése. Az Országos Nemzeti Szövet
ség hová-tovább az ország minden részét 
belevonja hazafias nemzeti mozgalmainak 
körébe. Julius hó folyamára is számos ala
kuló ülést tervez a Nemzeti Szövetség. Ju
lius 3-án Zsolnán alakul meg Szalavszky 
főispán elnöksége alatt, julius 10-én N agy- 
Szebenben, julius 17-én Déván, juli
us 24-én Veszprémben. A nagysze
beni alakulást julius 9-én Szászsebesen nagy
szabású tündérestély előzi meg, melyet az 
ottani hőlgybizottság rendez a Nemzeti Szö
vetség czéljai javára. Ez alakuló gyűléseken 
a központból küldöttségek vesznek részt dr. 
Herczegh Mihály igazgatósági elnök veze
tése alatt.

— Szinügy. A Brassói Nemzeti Szö
vetség elnöksége a színházi bérlőket f. hó 
19-dikére vasárnap d. e. 11 órára értekezlet
re hívta össze. Ezen értekezlet a m. kir. ál
lami főreáliskola tornatermében fog megtar
tatni és tárgya lesz a szinüdényt m e g-

megirjuk hány tavaszt látott. — Lehetett 
úgy tizennyolcz és ötven év között. — Ha
nem szörnyen hamis egy asszony személy 
volt. Hamis volt a haja, hamis a foga, ha
mis a színe, hamis a hangja, s hej I — Ger
gely ur tehet róla tanúbizonyságot — ha
mis a zúzája, no, meg a szemejárása. Azok 
a bizonyos rósz nyelvek ugyan ezt az utóbbi 
tulajdonságot olyaténképpen értelmezték, 
hogy kancsalit egy kicsit a kedves, de ta
nácsoljuk a rósz nyelveknek, hogy ezt a 
nézetüket ne igen iparkodjanak érvényre jut
tatni, mert nem állunk jót érte, hogy Ger
gely ur azt a bizonyos fenntisztelt tespedő 
zászlónyelet nem-e a hátukon töri szét ?

Mert, hogy rendjén mondjuk el a do
log sorát, szörnyű holdvilágos hangulat vett 
erőt Gergely uron.

Azok a hamis szemek addig-addig tü
zeltek, mig lángot fogott az öreg szive. De 
hát persze, titkolni kellett a lángot, mert ha 
Sára asszony észre vesz valamit, hát égi 
háború lett volna belőle, de nagy. Egyes 
változások azonban mégis csak meg estek 
Gergely uron.

A bajuszát rá akarta erőnek erejével 
bírni, hogy ezután ne négy, de csak két vi
lágrész irányára nézve nyújtson tájékozást. 
A nyakkendőjét mindenáron úgy iparko
dott megkötni mint a hogy azt a pesti bor

bély legényen látta, a ki jelenleg Vakarcs 
ur műhelyében kelt szenzatiót, s képezi Sár
falu egyik nevezetességét. De sőt a költé
szet tanulmányozására is ráadta a fejét s 
megszerezte a «Budapesti Legújabb Népda
lok» eddig megjelent valamennyi füzetét.

Sára asszony észre vette ugyan a min
denható szerelem ez okozatait, de, — óh 
rövidlátó asszonyi ész! — az okot, mely 
mind e változásokat előidézte, fel nem fog- 
hatá.

Régi tapasztalat az, oh kegyes olvasó, 
hogy az ember, ha huzamos ideig veszedel
mek között jár kel, lassankint neki bátoro
dik s könnyelműségekre ragadtatja magát.

így járt Gergely ur is.
Addig-addig remegett, a szerelem ül

töt meredélyein járván, mig egy önfeledett 
pillanatban szörnyű lépésre határozta el ma
gát. Szerelmes levelet irt az ő szive bájos 
Dulcineájának. Három álmatlan éjszakába, 
másfél koncz papirosba s három napnak ret
tegések között töltött keserves bujdoklásába 
került, de elkészült.

Szerelem, óh mely nagy a te hatalmad ! 
Lepecsételte, megezimezte s azután szemé
lyesen vitte el a postára.

Alig várta, hogy vége legyen az ebéd
nek. Sietett ki a méhesbe s átadta magát a 
boldog ábrándozásnak.

. . . Most megkapta . . . kíváncsian 
bontja fel . . . édes mosoly ... De hátha 
hidegen hagyja . . . hátha már le van fog
lalva a drága szív . . . Gergely ur homlo
kát e gondolatra kiverte a hideg verejték, 
Majd meg biztatni kezdte magát . . .Nem 
lehet az . . . nem csalódhatott ő azokban 
a hamis kancsintásokban . . . S ezen köz
ben szerencsésen elszunnyadott.

Hagyjuk most Gergely urat álmodni s 
vessünk egy pillantást az elmúlt éjszakába!

Sürü sötét az éj . . . Mélyen a kert 
alatt vonul egy kis csapat. Most lopja éle
tét, az az hogy a requisitumokat Kanizsa, 
és Rozgonyi, már tudnillik nem az a bizo
nyos Kanizsa és Rozgonyi, hanem Kanizsa 
Zenő a direktor, meg Rozgonyi Lehel te
norista meg a többi, közöttük Zefirke, a ha
mis tulajdonsággal megáldott primadonna.

Biz azok csak megszöktek, hátra hagy
ván az adósságaikat, meg azután tekintetes 
Czupász Gergely uram bátyámat az ő sze
relmes szivével egyetemben.

Szegény Gergely ur, boldogan álmodik 
a méhesben s nem is sejti, hogy az ő bol
dogságának ragyogó napját sürü fellegek 
homályositják el.

Czupász néked Czupász Gergely.
— Ki az f mi az ? vagy úgy . . . riad 

fel Gergely sötéten, midőn mint a menydör«
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határozni és megválasztani azt 
az igazgatót, a ki előadások tar
tására városunkba meghívás- 
sék. Tekintettel a tárgy ilyetén nagy fon
tosságára, tisztelettel kérjük a bérlőurakat, 
hogy a jelzett értekezleten minél nagyobb 
számmal megjelenni szíveskedjenek.

— Érettségi vizsgálat. A róm. kath. 
íögymnásium szóbeli érettségi vizsgálata, a 
mint említettük, tegnap délben ért véget. 
Az eredmény a következő : Jelesen érett : 
Balázs Jenő, Baráczy Béla és Szele Béla; 
ól érett: Erdélyi Ferencz és Schwartz Jó
zsef; érett: Alstádter Ottó, Biszak János, 
jerzsabek István, Kovácsi Jenő, Márton Jó
zsef, Rotter Henrik, Sándor József, Tótpál 
István. Hintalan Albertét a német nyelvből 
3 hónap múlva tartandó pót-érettségi vizs
gára utasították, — Az állami felső keres
kedelmi iskola szóbeli érettségi vizsgálata 
hétfőn, kedden és szerdán folyt le. Vizsgá- , 
latra állott 28 tanuló. A ma d. e. kihirde
tett eredmény a következő : 1. kitüntetéssel, 
5 jó eredménnyel, 12 kielégítő eredménnyel 
tette le a vizsgát. Tiz tanulót pedig a sep- 
tember havában tartandó pótvizsgálatra uta
sítottak.

— Lopás. Papp György hosszufalusi 
lakostól a marha-piaczon tegnap d. e. 10 és 
11 óra között eddig még ismeretlen tettes 
ellopott 170 irtot. Papp György az ellopott 
170 írttal egy pár ökröt akart venni.

— A belügyminiszter a pellagra ellen. 
Annak idején megemlítettük, hogy az erdélyi
részekben — különösen Kolozsvár környé
kén — egy veszedelmes bőrbaj a pellagra 
járványszerüleg lépett fel. A mint most ér- I 
tesülünk, a pellagra elfojtása érdekében Per- 
czel Dezső belügyminiszter rendeletet intézett 
az egyes vármegyékhez, melyben telhivja a 
vármegyéket, a hol a lakosság fötáplálékát 
a tengeri képezi, megbízható feleleteket sze
rezzenek be azon kérdésekre, hogy fogyaszt-e 
a nép nagy mennyiségben tengerit, milyen 
alakban fogyasztja s van-e más tápláléka is. 
Ez óvintézkedések által akarják a betegsé
get még csirájában elfojtani. Szerencsére e 
betegség eddig még csak az erdélyirészek egy 
néhány helyén lépett fel s erélyes óvintéz
kedések által sikerülni fog a bajnak idejeko
rán elejét venni. A kolozsvári egyetem ta
nárai közül többen kirándultak e betegség

gős menykő csattan Dörgő Sára nagyasz- 
szony hangja.

- - Mi ez, Gergely ! hangzik élesen a 
nagyasszony hangja, s egy paksamétát te
rít oda a tenyerén Gergely ur elé.

Gergely ur bámul. Álomtól zavaros 
fejével egyáltalán nem képes a helyzet ma
gaslatára emelkedni. Annyit lát csak, hogy 
az egy levél, a melyet mintha ő irt volna, s 
a melyre — keresztül az ő kalligrafiai reme
kén — e barbár szavak vannak kék ironnal 
rafirkálva: Vissza! Czimzett ismeretlen helyre 
elutazott 1

— Szólj már, te, te . . . Itt olyan for
ma kifejezést használt a nagyasszony, ami 
Gergely ur értelmi tehetségét nem épen ked
vező világításba helyezé.

— Ez bizony egy levél, nyögi ki Ger
gely ur a találékonyság örömével, olyan 
ábrázatot vágva, mint a ki valami fontos 
problémát fejt meg.

— Levél, levél, de szerelmes levél . .
— Aunye! — bámul Gergely ur, — 

de ni ni hiszen ez nekem szól.
— Gergely I ne vágj nekem itt ilyen

által megszállt vidékekre, hogy a népet 
megtanítsák s kioktassák a betegség elhárí
tásának módjára.

—A t. hölgy közönségnek. Kik olcsón 
és ízléses selyem, gyapjú, tavaszi s nyári 
mosókelmét akarnak vásárolni, kérjék Weiner 
Mátyás (Budapest, Andrássy-ut 3.) legnagyobb 
divatáruházának legújabb mintagyüjteményét, 
melyet ingyen s bérmentve küldenek meg. 
Fontos 1 Megírandó, hogy milyminőségü és 
körülbelül mily áru szövet vagy sely em minta 
küldessék.

— Orvosi szaktekintélyek véleménye 
szerint a Keleti J. budapesti elsőrangú czég 
által gyártott és feltalált cs. és kir. szab, 
sérvkötők, orthopaediai ’gépek, mülábak, 
egyenestartók (ferdenövésüeknek) a legjob
bak és a legmegbízhatóbbak. Keleti évek 
óta azon fáradozik, hogy ezen a téren a 
legkiválóbbat és legtökéletesebbet nyújtsa, a 
külföldet és a legelső klinikát tanulmányozta 
miért is a legmelegebben ajánlhatjuk e kitű
nő specziálistát az érdeklődőknek.

Táviratok.
A. „Brassói Kapok“ eredeti táviratai.

Budapest, jun. 16. A képviselőház mai 
ülésén C borin Ferencz előadó beterjesz
tette Zichy Aladár különvéleményét a Lep
sényi ügyben. Zichy különvéleménye szerint 
fenforog a mentelmi ügy megsértése, a meny
nyiben a Ház környékén történt a támadás.

A Ház ezután elfogadta a három fo
gyasztási-adó javaslatot.

A részletes tárgyalásnál Komjáthy 
Béla az osztrákok eljárását a szeszcontin- 
gensnél perfidnek mondja, miért az elnök 
őt rendreutasitja, mondván : ily kifejezések 
nem valók a Házba.

Madrid, jun. 16. A harcztérről érkezett 
jelentések szerint a spanyolok több ütközet
ben 200 halottat, 400 sebesültet, sok fog
lyot fegyvert és töltényt vesztettek.

bamba ábrázatot, mert kihozol a türelemből. 
Ezt a szerelmes levelet te Írtad 1

— Én ? Hát hiszen akkor nem nekem 
hozták volna.

— Gergely 1 . . .
Gergely ur látta, hogy itt semmi más 

nem használhat mint a tagadás.
— Galambom, Sárikám becsületemre 

mondom . . .
Szegény Gergely ur, nem mondott ő 

többet, semmit, mert a mint belekezdett 
ebbe az életében első és utolsó hazugságba, 
hát a nagyasszony olyan hatalmas nyakle
vessel akasztotta meg a torkán a szót, hogy 
Gergely ur füle két nap csengett utánna.

így esett az meg, hogy tekintetes Czu- 
pász Gergely urambátyám egyszer próbálta 
meg a hazudást, az sem sikerült néki. Mert 
különben a mit ö mond, az szent irás, s ha 
ő kijelenti, hogy a Gazsi bátyám vadászkutyája 
nem olyan kutya mint más kutya, akkor azt 
mindenki elhiheti.

— Különben, hogy milyen volt ez a 
nevezetes vadászkutya, arról majd máskor 
mesélünk.

H.

idegenek névsora.
Junius hó 15.

Mr. I. szálloda.

Solymosy Pál hivat. S.-Szentgyörgy. 
Salamon József kereskedő Maros-Vásár
hely. Gróf Mikes Ármin földbirtokos Zabola, 
Gyika Mária herczegnő és szolgája, birtokos 
neje Sinaia. Jakomiru Dávid kereskedő Si- 
naia. Stoof Péter malomtulajdonos Fogaras. 
Wook Péter kereskedő Bukoczhegy. Flez- 
kamján János kereskedő Bukoczhegy. Lázár 
Mihály földbirtokos Ürmös. Buday Domokos 
földbirtokos Bodos. Benkő Béla és neje bir
tokos K.-Vásárhely.

Európa szálloda.

Josifesc János kereskedő Plojest. Pitri- 
escu Szilárd hivatalnok Plojest. Baducianu 
Constantinescu keresk. Plojest. Ghita Deme
ter keresk. Plojest. Frank Károly kereskedő 
Bécs. Jonescu János és gyermeke kereskedő 
Campina. Klein Dániel keresk. Bécs.

Baross szálloda.

Potsa Gyula birtokos Csik-Szereda. 
Deák Albert pénztárnok Köpecz. Koncz 
Samu utazó Bécs. Kohn Endre utazó Ko
lozsvár. Hach Ferencz k. rom. administrator 
Sinaia.

Grand szálloda.

Dr. Saineanu Lázár tanár Bukarest. 
Ghiaciani János ügyvéd Bukarest. Konya 
Kálmán főszolgabíró Nagy-Ajta. Mihály Fe
rencz birtokos Málnás. Tonolla . Maxmilián 
téglagyáros Bukarest. Bozin Antal vállalkozó 
Apácza. Mágori Sándor birtokos Kézdi-Vá- 
sárhely.

Zöldfa szálloda.

Féld Vilmos és családja mechanikus 
Bukarest. Keller Mór lókereskedő Budapest. 
Wagner Emil keresk. Sz.-Régen.

Virág József szálloda

Floria István lókeresk. Plojest. Krecsun 
Floria lókeresk. Plojest. Csiresán István és 
neje lókeresk. Plojest. Flórián Mihály lóke 
reskedő Plojest. Nedelku István lókereskedő 
Plojest.

Korona szálloda.
Zimmermann Márton vendéglős Szász- 

Kézd. Bernáld György birtokos Alcsernáton. 
Szabó Kálmán főjegyző S.-Szentgyörgy. 
Apor Ferencz földbirtokos Káinok. Stanciu- 
lescu Dragomir Sinaia. Dreolh Péter vállal
kozó Sinaia.

Bukarest szálloda.
Rosner Ármin keresk, Szeged. Schön 

Sámuel utazó Miskolcz. Cserei Jenő hivat. 
Kolozsvár. Hertz József igazgató Budapest. 
Fleck Max utazó Bécs. Nicolescu Miklós 
keresk. Bukarest. Schranek Henrik utazó 
Bécs. Sommer Gyula utazó Bécs. Weiss Ja
kab utazó Budapest. Reich Ignácz utazó 
Bécs. Flech Zsigmond utazó Bécs. Klein 
Frigyes utazó Bécs.

Étkező egyénekei
olcsó és jó kiszolgálás mellett elfogad 
özv. Bartha Istvánná Szélespatak 11.
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Kiadó utczai és földszinti 
lakások, Szt.-Mihály nap

jától kiadók.
Bolonya Malom-utcza 12.

el, ellenben a dobszó melletti kihirdetése mellőztetik, mivel en
nek törvényes alapja nincs.- A költségek viselésének kötelezet- 
sége a vétkesség következménye. —
Hosszufalu, 1898. január 29-én. Dr. Theil Vilmos s. I. kir. albiró

Rab János végül megjegyzi még, hogy ezen ügy további 
folytatása következik.

Alattirt van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hoz
ni, hogy az iskolai szünidő tartamára, az iskolai növendékek, szá
mára, egy a mai kor bármily magas igényeit e téren kielégítő

Sz. 158—898. ,
0 felsége a király nevében.

A hosszufalusi kir. járásbíróság becsületsértés vétségével 
terhelt Rab János és társa elleni ügyben, továbbá rágalmazás 
vétségével terhelt Rab Sándor elleni ügyben hozta a következő 
ítéletet: 1. Rab János, 40 éves luth. nős, községi biró, vagyonos, 
büntetlen, zajzoni lakos, és 2, Koszta Pál János, 29 éves, luth. 
nős, községi szolga, vagyontalan, büntetlen, zajzoni lakos, a Rab 
Sándor zajzoni lakós sérelmére elkövetett a b. k. v. 261 §-ába • 
ütköző becsületsértés vétségében vétkeseknek mondatnak ki és 
ezért a hivatkozott § alapján elítéltetnek. 1, Rab János 50 (öt 
ven) frt pénzbüntetésre és 2, Kosztba Pál János 20 (busz) frt 
pénzéüntetésre; a mely pénzbüntetések az ítélet jogerőre emel
kedésétől számított 15 nap alatt az 1892 évi 27. t. ez. alapján 
meghatározott czélokra fizetendők és behajthatlanság esetén a 
b. k. v. 53 §-a alapján 5 (öt) illetve 2 (két) napi fogházra át- 
változtatandók. Kötelesek elitéltek Rab Sándor magánvádlónak 
35 frt költségek czimére és Buna Samu Márton, Fejér István, 
Buna S. István, Szász J. Szász I. llyés Istvánnak 1—1 irtot, Géczi 
György János, Szász Mihály, Geczi Márton János, Jakab István 
Márton, Paizs István, llyés Mózesné, llyés Istvánnénak 50—50 
krt, Tövis M. Szász Andrásnak, egyenként 1 frt,50krtmegállapitot 
tanudijezimén 15 nap és végrehajtás terha alatt megfizetni. „Kötele
sek továbbá elitéltek jelen ítéletet egész terjedelmében indokaival 
együtt a Brassóban megjelenő Brassói Lapok czimü napilapban 
saját költségükön az ítélet jogerőre emelkedősélől számított 15 
nap alatt közzé tenni és ennek megtörténtét a bíróságnál iga
zolni ; végre kötelesek a kir. kincstárnak az esetleg felmerülen
dő bűnügyi költségeket megtéríteni: ezek azonban az 1890 
évi 73 t. ez. 4 §-alapján Koszta Pál Jánosra vonatkozólag 
egyelőre bebajthatlanonak nyilváníttatnak. Rabb Sándor 
magán vádló azon kérelmével, hogy az ítélet a községben dobszó 
mellett kihirdettessék elutasittatik. 3. Rab Sándor 33 éves, hith. 
nős földmives vagyonos büntetlen, zajzoni lakos a Rab János 
sérelmére elkövetett a bkv. 258 §-ába ütköző rágalmazás vét
ségének vádja alól felmentetik. Dr. Zakariás János ügyvédi dija 
Rab Sándorral szemben 35 frban állapittatik meg. Indokok 
Rab János és Koszta Pál János becsületsértés vétségével tér 
heltetnek, mivel Rab János községi biró megb'zásából Koszta 
Pál János községi szolga dobszó mellett az 1897. deczember 
13-ával keltezett következő hirdetményt tette közzé: Közhírré 
tétetik, hogy a templomnál lakó Rab Sándor azt a hazugság 
hírt terjesztette több falusi gazdák előtt, hogy bátyja Rab 
János biró minden birtokát eltelekkönyvezte másra, a mi a 
valóságnak nem felelhetett meg, és ezen hazugságért Rab 
Sándor hazugnak nyilvánittatik. — Koszta Pál János beis
meri, hogy ezen hirdetmény a községben vagy 10 helyen ő 
dobolta ki, — bár a hirdetmény szószerint szövegére nem em
lékszik, és csak azzal védekezik, hogy ő mint szolga engedel- 
mekedett a bírónak és nem tudta, hogy vétséget követ el, — 
Rab János is beismeri, hogy a hirdetményt ő adta át kihirdetés 
végett Koszta Pál Jánosnak, de becsatolja a hirdetmény erede
tijét, a mely szerint Rab Sándor csak feltételesen azon esetre 
mondatik gyalázatos hazugnak, ha a birtok átíratására vonat
kozó válatlan hírt ő terjesztette a községban — továbbá Rab 
János viszony vádat is emel Rab Sáneor ellen rágalmazás vét
sége miatt, mivel az említett valótlan hírt ő terjesztetette a köz
ségben. — Eszerint terheltek beismerésével bebizonyítva lévén, 
hogy Rab Sándort feltétlenül vagy feltételesen nyilvánították 
hazugnak, tekintve, hogy a becsületsértések ezen feltételes el
követése terheltek vétkessége tekintetében külömbséget nem tesz 
de Buna Samu István tanú vallomása szerint, de még a Koszta 
Pál János által bemutatott másólat szerint is az említett feltétel a

„Táneztanfolyamot“
nyittok.

A hol tanítom a társadalomban megkivántató illem szabályok- 
és rendes társastánezokon kívül a tánezmüvészet legújabb újdon
ságait, egy bárki által könyen fölfoghattó módszerint. Mivel az is
kolai szünidő, a növendékekre a legalkalmasabb, a táneztanulásra. 
mert a figyelmük nem tereltetik más irányba az iskolai tantárgyak
ról mind az iskolai tanidő alatt szokásos táneztanfolyamok alkal
mával történi szokott.

Ezen meggyőződésem és több oldalú fölkérés után arra ha
tároztam magam, hogy az iskolai növendékek részére az Iskolai 
szünidőben rendezek egy »Táncztanfolyamot» hol a növendékek 
csakis ezen tárgyal foglalkozván s azt jól és alaposan elsajátíthas
sák s egyszersmind a növendékeknek a szünidő alatt hetenkint 
egy nehány órán át kellemes és hasznos szórakozásuk lesz.

A tanfolyam kezdetét veszi Junius hó 21-én és tart 1898. 
évi augusztus végéig, hetenkint négyszer, úgymint: Hétfőn, Kedden 
Csütörtökön és Pénteken délután 6—8 óráig, 14 éven alóli nö
vendékek és este 8—10 óráig a felnőtteknek.

A tandíj egész idényre 8 frt vagy 16 korona. (Ismétlők félét 
fizetik.

Beiratkozhatni naponta kapu-uteza 18 szám alatt, (levélbeli 
szives megkeresésekre pontosan válaszoltatik.)

Ezen táncztanfolyamot a n. é. közönség becses pártfogásába 
ajánlva és kérve, hogy azt mentői széleseb körbe tudatni és aján
lani kegyeskedjék.

Kérésem megújításával,
maradtam kiváló tiszteletei,

Izsák Ferencz,
Budapesten vizsgázott oki. táneztanilő.

Kerékpáros mellények

Tourista

kaphatók
és

nadrágok 
stutznik 
harisnyák 
ingek 
stutznik 
övök

női övök
nagy választékban

mechanikai le ötödéi élő ón.
178 (4—10) Kapu-utcza 21.
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hirdetményben nem is fordult elő tekintve, hogy a Rab János 
által ennek viszony vád tanúja nem állapítja meg a rágalm izás 
vagy becsületsértés tényalladékát, azonkívül pedig Buna S. 
István, Buna S, Márton, Szász István, llyés István és llyés István
ná tanuk vallomásánál beigazoltatott, hogy épen Rab Sándor 
nyilvánította valótlannak a birtok átíratásáról vonatkozó a köz
ségben elterjedt hirt. — Rab Sándor felmentése mellett Rab 
János és Koszta Pál János a becsületsértés vétségében vétke
seknek voltak kimondandók és megfelelő büntetéssel sujtandók 
A büntetés kiszabásánál súlyosító körülménynek vétetett, hogy 
terheltek hivatali állásuk felhasználásával követték el a vétsé
get s őt a hirdetmény Buna S István,‘Buna Samu Márton, Szász 
János, Szász István, Fejér István tanuk vallomásával a község 
pecsétjével is volt ellátva, enyhítőnek vétetett a büntetlen előélet 
és Koszta Pál János büntetésének kiszabásánál még azon körül
mény is, hogy mint községi szolga a községi bíróval szemben 
függési viszonyban áll. Az ítéletnek a napilapban, leendő közé 
tétele magánvádló kérelmére a bkv. 277 §-a alapján rendeltetett _ __  
Laptulajdonosok: Moór Gyűl« és Trattner H. Nyomatott,« ^Braáüói Lapok nyomdájában. Nyomalulajdonosok; Trattner 0, éitimh


